
Я глубоко вздыхаю, черт возьми. По крайней мере, это лучше, чем если бы они вдвоем просто
растворились в воздухе, не попрощавшись. Мы продолжаем укладывать все мое барахло в
коробки, и как только с этим покончено, мы с папой говорим о делах. Остаток недели прошел
без происшествий.

Наступил понедельник, а вместе с ним и мой 13-й день рождения. Празднование проходит в
узком кругу: мама, папа, Питер, Гвен, Гарри, Ксавье, Скотт и Джин. Во время вечеринки я
знакомил своих старых друзей с новыми: Гарри был напуган телосложением Скотта. Питер
часто пялился на Джин. Начинаю думать, что ему нравятся рыжие головы.

Я нахожу Гвен одну, на крыльце на заднем дворе. Я встаю рядом с ней, и следующее мгновение
мы проводим в тишине, просто наслаждаясь присутствием друг друга. В конце концов она
нарушает молчание. "Я буду скучать по тебе, ну, знаешь, очень сильно".

Я быстро смеюсь. "Никогда бы не подумал, учитывая, что ты постоянно называла меня
идиотом в последние пару месяцев".

Гвен улыбается впервые с тех пор, как родители сообщили ей о разводе. Хорошо, мне нравится
эта улыбка. Когда я говорю: "Я буду скучать по тебе", я имею в виду: "Я буду скучать по тому,
как я над тобой смеюсь".

Я киваю. "Да, конечно, верю тебе на сто процентов", - мы останавливаемся и смотрим на
звезды. "Я тоже буду скучать по тебе, знаешь ли".

На мгновение мы оба смотрим друг другу в глаза, но не успевает этот момент зайти дальше,
как сзади нас раздается кашель. Мы оба хмуримся, оборачиваясь, и обнаруживаем, что все у
окна самодовольно улыбаются: телефон Гарри отключен. Почему он отключен? Нет, нет, нет,
нет! Маленькая дрянь записала это.

"Осборн. Телефон. Сейчас же." Я протягиваю руку, направляясь к нему.

Гарри убегает, я пытаюсь погнаться за ним, но папа и Скотт решают поиграть в вышибалу и
полностью перекрывают вход. Предатели. В конце концов я прорываюсь мимо них и гонюсь за
Гарри по всему дому, но он загружает видео на Facebook, так что уже слишком поздно.
Вечеринка продолжается еще час, первым приходит отец Гвен.

Увидев его машину, Гвен испускает глубокий вздох. "Ну, мне пора. Увидимся завтра", - она
обнимает Питера и Гарри. Когда она доходит до меня, то улыбается. "Увидимся, когда я тебя
увижу". Она целует меня в щеку, обнимая. После нескольких прощаний она запрыгивает в
машину и машет на прощание, когда они уезжают.

Через несколько минут подъезжает лимузин. "Это я. Увидимся завтра, Пит". Гарри и Питер
обмениваются рукопожатием. "Оставайтесь на связи, хорошо? Потому что если не будешь, я
приеду и надеру тебе задницу". Гарри шутит, пока мы обмениваемся рукопожатием.



Я киваю, прощаясь с Гарри. Еще через десять минут Бен Паркер подъезжает к дому. "Первым
приехал, последним уехал. Увидимся позже, Нолан, береги себя". Мы с Питером тоже
обмениваемся рукопожатием.

Все мои друзья уехали, до следующей встречи пройдет немало времени. Ксавье подкатывает
слева от меня. "Думаю, сейчас самое подходящее время. Ты согласен, Нолан?"

Я киваю. Скотт, папа и я идем в мою комнату, берем все коробки, выходим на улицу и
складываем их в черный фургон, на котором приехали мои последние гости. Должно быть, это
их фургон для вербовки. Мне в голову приходит мысль. "Помните "Таинственную машину" из
"Скуби Ду"? Вот это, вот это - наша машина-мутант. А? А?" Джин просто качает головой,
профессор смеется, Скотт глубоко вздыхает и качает головой, на его лице появляется улыбка.
Мы погрузили все мое барахло в машину, и настало время для самой сложной части.

"Ну, мама, папа, увидимся позже. Спасибо за все, если бы не вы двое, я бы не стал тем
молодым человеком, которым являюсь сейчас. Я люблю вас". Я обнимаю своих родителей. "Я
буду поддерживать с вами связь, можете на это рассчитывать".

Папа отстраняется, но его рука все еще лежит на моем плече. "У тебя все получится, я знаю.
Ты из Бельмонта, у нас долгая история крутых поступков, и ты ее пополнишь". Папа хихикает,
а мама пихает его локтем. "Я люблю тебя, малыш".

Мама берет мое лицо в свои руки. "Мой маленький мальчик, когда ты стал таким
ответственным молодым человеком?" Она прижимает наши лбы друг к другу. "Покажи им, из
чего ты сделан. Кроме того, ты не только Бельмонт, но и Эссекс. Я люблю тебя".

Мы обнимаемся в последний раз, прежде чем я сажусь в фургон и машу на прощание,
поскольку начинается новая глава моей жизни.

После двух часов езды мы прибываем на место, а там нас ждет группа из семи человек. Семь
человек из той информации, которую профессор вложил в наши головы. Мы выходим из
фургона, Ксавье, Скотт и Джин идут с группой. "Нолан Бельмонт, я хотел бы официально
представить вас Людям Икс".

"Это случилось? Он здесь?" спросил человек на троне в центре комнаты. Этот человек был
крупным в мускулистом смысле этого слова. На нем были черные доспехи с красным поясом и
большим красным ромбом на груди, от большого воротника начинался сегментированный
плащ, внутренняя часть которого тоже была красной. У мужчины длинные, до плеч, черные
волосы и стильная козлиная бородка. Его кожа бледно-белая, а на лбу красуется красный ромб.

Кто-то на мониторе оборачивается: этот человек выглядит точно так же, как и человек на
троне, только его одежда больше подходит для агента Спецслужбы, за исключением того, что
на месте символов орла были бриллианты. Он был худее, чем человек на троне, но все еще в
хорошей физической форме. Его волосы также были короткими. "Да, сэр, мистер Синистер".



Мистер Синистер мрачно усмехается, наклонившись вперед, сложив руки перед лицом.
"Хорошо. Думаю, пришло время представиться".

Ииии вот он, человек-дуга - сам Мистер Синистер. Из всех злодеев в медиа Синистер - один из
моих любимых (наряду с Доктором Думом и Дио Брандо), но я не знаю, как объяснить, почему
он такой. В "Доме Икс" и "Силах Икс" Синистер, на мой взгляд, стал еще лучше. Я планирую,
что в этой части будет еще около пяти-шести глав, как видно из предыдущего примечания
автора. Спасибо, что прочитали, и, пожалуйста, оставьте конструктивный отзыв. Хорошего
дня!

P.S. Черт побери, я чуть не потерял эту главу, а учитывая, насколько она массивна, это был бы
сильный удар по моей музе, слава богам интернета за восстановление файлов. 

http://tl.rulate.ru/book/105328/3748151


